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Tekintedezs barátom uram!

No mar csak nizd szeles újságírót! Az a 
franya Czérna Tóni hogyan keveri bele engemet 
credoba. Tugya barátom uram, mi aza»credo?« 
Magyarul > Hiszekegy« azir neveztetik Hiszek­
egynek, mert hiszek »barmot« atyat, fiút, szent-j 
lelket. Minden okozs ember igy tesz. Hini kel i 
mind a baromban. >Hiszek egy öreg úrban, 
Deák Ferenczben, mindenható atyaban, minisz­
tériumok teremtöjében. —  Hanem azutan hiszek 
Kossuthban is, ki szenvedet Pontius Pilatusok- 
tul, megfeszitetik is meghala, is eltemetetik, de 
megin csak feltamat, felmente Turinba s ki tu­
gya, hat ha elgyün itilnyi eleveneket is holta­
kat? Harmadszor hiszek szent lilékben, Ghyczy 
Kálmánban, hiszek egy közünsiges keresztyin 
partfusiot, partoknak egyessigit, uj minisztéri­
umban testünknek feltámadását, is az örök iletet 
—  diumum mellett. —  Ámen. «

Enil a harmas hiszekegynil fogva, mar csak 
engegyenek meg nekem, hogy in mind a barom 
•stensigel szeretem jo baratsagba megmaranyi;

mer tudom jól, hogy azok egymásai nincsenek 
jo baratsagba. Különkülön mindeniknek igazat 
adom: együtt mint a harmat soha nem találom, 
is igy meg nem szoríthatnak soha.

Mas izs csak ezt teszi.
Mongya Czérna Tóni; od voltam Andrassy 

Gyulánál, kit talaltam nala ? Irányi Danyit! od 
voltam Kosuthnal, kit talaltam nala? Kiss Mik­
lós párisit, erözs lonyaystaf, od voltam Gyczy- 
nal, kit talaltam nala? Kit talaltam nala? Lo- 
nyay Menyust! Csak mar most kapuik valahun 
egy újságírót, a ki megtámadna, hogy miirt vol­
tam Kosuthnal. hogy elmondhassam, hogy más 
izs vöt ot!<

> Újságírót! ; aszongya Oberlutheraner bará­
tom, (kinek nevéhez pohár kel) »ha csak hí kel !< 
mongya Bangyi csikós. Máj szerzem in aztat!

Masnap gyün, van mar újságíró, ki megta- 
magyon irte, s uczu neki esik a Czérna Toninak 
nem egy hanem három; s kezdenek püfölni. E 
meg csak nevetet magaban, mint egyszeri em­
ber, kit tivedisböl más helet megvertek: * hogy



fognak ezek majd mirgelönyi, ha megtunak,
; hogy nem azt vertek meg, a kit gondoltak?* 

Akor aztán ö izs elmonta >inagyarazatkipen«, 
hogy kit talalta Kossuthnak joboldalrul? Hja 
bízom, fen kel tartanyi »Fühlungot<

Hanem atkozot dolog az, hogy igy orszag- 
gyűlis kezdetin ember egymást nem ismeri, azt 
se tunyi, kibe mi lakik? Ki mi lesz, hová lesz? 
Ma elme"vek Bittó miniszterhez, mondom neki 
ezer complimentet, holnap otliagy minisztériu­
mot s fucscs minden compliment. Pauler lekö­
szön, akor elkezdem szidnya, milyen rósz minisz­
ter volt. masnap megint másik miniszter szikbe 
ül be. s megint rakezdhetem dicsirnyi, milyen 
jo miniszter!

Megyek egy miniszterhez latogatnyi, ot ta­
lálom előszobában fiatal uj kipviselöt. No gon- 

; dolom. ez izs nostras. Elmondom neki égisz aper- 
te, hogy bizon kutyával álunk, minden ember |

haragszunk egymásra. Hat csak mindig magok i 
lopjanak, mink mar soha sem? Gryün oda egy 
főispán, az izs elkezdi neki panaszkonyi, hogy 
joboldali választás menyi pinzbe került s most 
mig kortesek akarnak hivatalt kapnyi s minisz­
ternek nincs honnan. Azután odagyün ujonan ki­
nevezet püspök »in partibus infidelium«s lamen­
tál neki szörnyen, hogy mit ir neki az a kilencz- 
ezer forint fizetizs, mikor most izs két uj kor­
mánypárti kipviselöt kel megvalasztatnvi s az 
nem élig traktara. Is perversus nosphita, mikor 
mindezt vígig hallgatja, akor aszond: no máj 
mind maskipen lesz ez. ha mink kerülünk kor­
mányra. baloldal! De mar igazan kelene ö fel- 
siginek minden joboldalinak egy irdemrendet 
melire akasztanyi, hogy azal eg ymásra ismer- 
hetnink.

Alazatozs szolgája

T iié p © s § y  Zebttlott,

Épen azért
Azt mondták Paulerre 
Hogy obscurus ember, 
Felvilágosultan 
Látni sehogy sem mer.
H ogy ö ellensége 
A világosságnak.
Hogy vak, a szemére 
Ilyen vádat hánytak.

A tárcza-változást 
Igv hát most már értem :
Mert mi egy helyt vétek.
Másutt lehet érdem.

Azért jó  volt juszticz- 
Miniszterrek tenni :
Mert hát vaknak kell az 
Igazságnak lenni.

i B

^®Sy®n sok fiatal ember van az uj képvi­
selők köpött. A múlt országgyűlésen, ha letekin­
tett az ember a karzatrul, csakúgy világított fel 
a sok kopasz fej onnan alulról. —  Most azonban 

! sokkal kevesebb a világosság.

Miért hirdette az alsóház korelnöke igy a 
gyűlés óráját?

»A  legközelebbi ülés d é l u t á n  11 órakor 
fog megtartatni.*

A felsőház elnöke pedig igy:
»A méltsás főrendek gyűlése d é l e l ő t t i  2 

ómkor ül össze.*
Azért mert Nagy-Kőrösön már fél tizen- 

egyre megebédeltek, a casinóban pedig csak négy 
órakor van dél.

j  Párbeszéd két nógrádi palócz között,
! az ismert pár tégy ezkedés után.
| Loatja kee komaam, mindig moutam
keenek, de soha se akarta kee elhinynyi. hogy az 
urnák is van e s z i !

- ------------------

Mikor meg látja a kis Pulszkyt a válasz-
i tója.
I Eünye, de sovaan szegeenke; pegyig
! haat eleeg jaol eelhet, van neki mibeő: oszteeg 
nem is doogozik neheez munkaat.

Haggya kee komaam: ü kegyeme eesz-  
v ö ') doogozik; pedig héj de neheez munka az, a 
mihőő az ember nem eert!

*) Észszel.
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I

Q ui pro  quo a vas utón.

—  Vigyázzon nagysári, most mindjárt egy sötét alagútba érünk. Én már sokat 
utaztam erre.



Pacs.

íj A. B. C.
(a régi lőcsei formára.)

Apponyi Albert.
Ötvennyolcz órán küzdött a papcsapat érted,

Mondja-e a hon ezért: ugratta sít doniino« ?

Bittó Béni, István, Kálmán.
Annyi bitót  állita Pozsonmegye a magyaroknak:

A jog, az alkotmány, —  mind n bitóra kerül!

Csillag László.
Hát Zala csillagját láthatjuk-e fényleni majdan! 

Hajnalcsillag-e ez? —  azt hiszem alkonyaié!

Dóri József.
Dörieket din én kicserélgeti szakcsi kerület,

Tudni akarja talán, hogy csöbör és vödör egy.

Eötvös Károly.
Veszprém egy jeles ö t v ö s t  választott, de mit ér az?

Müve ha nem nemes érez, csak csupa talmi-arany!

Farkas Gynla.
Vartberg egy f  árkust  küld hozzánk majd Budapestre, j 

Kár pedig a vadakat itt szaporitni nagyon !

Goda Béla.
Menj oda csak, Goda, menj! oda most csak párt fegyelem

kell,

Mert nem s ú l y r a  megy, ott s z ámr a megy a
szavazat.

Hegedűs János.
Octír, óh mit vár Hegedűs, tőled ?  nem-e, tán hogy 

üzent jogainkat majd elhegedülni segítsd?

Ivánka Zsigmond.
Hogyha Ivánkát Hont  nagy Iván n á fölnevelendi, 

Sámson-erüvel majd rázza halomra a h o n 1!

Kégl György.
Egy vk e g elp a r t i ta nyert a csákvári kerület,

Meri hisz a: ellenfél vériéin f  olt a magát!

Lakács Béla.
Hát Szomos-ujvár mért küldött? hiszen a ki kitudná

A l uka c s o s törvényt foldani, nincs az az á c s !

Mádai Lajos.
Mádat, megfordítva j  a d á m, —  trencsinsdi Deáknak 

Mondja : j  a d. á m p aj t a s, csak j  a k u m á m
t a k u d á m !

Nehrebeczki Sándor.
:  Bach, Schmerling, An lrássy ala<t és Lónyaiaknál 

Üzerzett érdemidért, Ung napi díjra seyélt.

Ottlik Géza.
Ott lik  elhitt hézag törvényink tömkelegében:

Hát nagyokat Trencsin Ottlika botlik-e majd, ?
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Pulszky Gusztáv.
Mért nem Ferkét, és mért Gusztit küld ide Szécsén ?

Szja !  »de gustibus* a disputa nem szabados.

Radocza János.
Volna csak egy más R. vagy válnál más kerül étből: 

Majd, meg látnád,  mit mond neked itt és a vers.

Schwarz Gyula.
Hát te Fe h ér v á, r oly f  e k r I é t. kiildfél ki, v ö r ö s volt ? 

Változtatja színét a te. Chaméleonod.

Tavaszi Endre
A feriváros nyárközepén még most t a v a s z i t  vet.

A mag is elvész majd, s szerb tövis amit arat.

Urváry Lajos.
Úr várában az űr, —  de ha törvényt alkotok akkor 

A kunyhóba lakó nép jogait ne feledd!

Zsedényi Ede.
1 Egyhangú bizalom helyezett székedre, de majdan.

Meglátjuk be miként váltod, adott szavadat !

lanicsáry Sándor­
ul j a n i c s á r o k a t  eltörlé régen Törökország 

Rékds ! rákhaladást hirdet-e a, lobogód ?

Vecsei O l á h  Károly
I Hogyha olohmodon fondorkodol a magyar ellen.

Megfenyegetlek majd, hogy : »c z i ny e rn int y e
R u m u n y . ' «

X . és Y.
Jó hogy Xerxesz nincs Ypszilántink sincs magyar ember, 

Másként egy X  és Y is követünk ! ! !

A n x e s i s  é s  t á p é i  h ő s i k .

— Bizony cziinborák folytatja a hazajött 
! baka hazugságait —  néha ugy elfáradtunk a sok

»lófritt«ba, hogy menetközt aludtunk.
— Még a semmi — mondja rá a másik de a ka­

pitányunk még aludva is lőtte a németet.

Éppen kiakart osonni a czigány a lopott szür­
kével az istálló ajtaján, midőn belép a ló gazdája.

— Mit csinálsz, more ?
—- Viszek egy pár sál kiszórt vonyónak, kérem 

alásan.
i  _ _ _ _

Ama bizonyos csizmadia és felesége kérdései 
és feleletei.

— (Ni ni, apjuk! nem lesz országgyűlés 
Csakugyan megfogadták a Simonyi Ernő tanácsát, 
hogy tegyék le a mandátumot. Itt olvasom az újság­
ban. hogy csakugyan le tették, még pedig nem csak 
a baloldal, de a jobboldal is.)

Le tették ám. de csak a ház asztalára.
— (Miért is hívják a magyar mágnást, ha 

a felsőházba he jut, ugy hogy f ő r e n d ? )  Hát azért, 
mert valahányszor egy-egy szabadságot agyon nyomnak, 
azt mindig azzal a jelszóval teszik, hogy: »fö a rend*

Szász Károly a napokban fejezte be »re­
mekét*, mely által »czéhbeli rimkovács-mester* 
czirnet óhajt nyerni a Kisfaludi-társaságtól. A 
^remeke igy hangzik:

N é p d a 1.
Nézek a zsidónak 
K i r a k a t á b a .  . .
Sziim szerelmes lenni 
B ir  a K a t á b a .
Mer’ ő sok gombóczot 
K i r a k  a t á" b a !

Mint hirlik Gyulai Pál már rágja a tollát, 
hogy e népdal fölött széptani méltatást írjon, 
melyben a mü a l a k i  t ö k é l y é n  kívül, főleg 
annak m a g v a s  és f e n n r ö p t ü  e s z m é i t ,  
e m e l k e d e t t  h a n g u l a t á t  fogja dicsőíteni 
— hat sűrűn leirt ivén.

Gyulai Pálnak is ez lesz aesthcticai »meis- 
terstückje.«

!
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& múlt országgyűlés

többsége az állán viselte a baját.

LUgewacker levele egy bécsi lapszerkesztőhöz.
Most már tehát egészen bizonyos! mameluk j 

és tigris, ultramontán és petroleur. óconservativ 
és ultra, jobb oldal, baloldal mindössze vissza 
vannak habarva. A fusió megtörtént. A helyzet 
tökéletes átalakulásnak néz elébe.

A Tisza Kálmán kályhájában voltam el- 
búva, onnan hallgattam ki az egész titkos con- 
ferencziát. Innen láthatja szerkesztő ur, hogy 
tiszta forrásból meritek.

Az érintett conferenczián Ghyczy Kálmán 
határozottan kijei érié, hogy megunta a dolgot s 
most már szeretne csendes nyugalomba vonulni. 
Minek folytán hajlandónak nyilatkozott elvál­
lalni a financzminiszteri tárczát. A legutolsó eset­
ben azonban számfelletti segédfogalmozói állo­
mással is beéri. A mostani pénzügy ér lépjen ki 
az activitás terére s miután már úgy is meghá- 
zadott, nősüljön is meg.

Tisza Kálmán folyamodjék néptanítói ál­

lomásért DunaPentelére. Évenkint 120 írté ’ sza­
bad torna.

Határozatba ment továbbá, hogy Ragályi 
Gyula legyen a belügyminiszter, miután belü- 
gyeinek helyes kezeléséről kézfogható bizonyla­
tot tud felmutatni. A mostani belügyminisztert 
nevezze ki Trefort éneklő kanonoknak. Ez által 
feledhetlen előde nyomdokaiba lép s nem von­
hatja magára a vádat, hogy nem volt tekintettel 
a szakértelemre.

Csernátoni legyen a sajtóiroda főnöke s ezen­
túl ő szerkeszsze a liivatalos dementiket és trón- 
szédeket.

Ivánka Imre cseréljen tárczát Zsigával s 
s ketten együtt oldják meg a bankkérdést.

Várady Gábor fogja a monarchiát képvi­
selni keleten, ő lesz a török portánál a török 
portás.

Lónyay Menyhért jelen állásában örök idők-
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A jelen országgyűlés

többsége homlokán viseli a szakállát.

re megerősittetik, halála esetére tárczáját illető- ! 
lég az egyenes örökösödés esete állván be.

Szlávy miniszternek a kereskedők és iparo- j 
sok közt támasztott veszélyes conspiratiója hite­
les Írott okiratokkal levéli beigazolva: a vámte­
rület határaiból ki külebbeztetik.

A kereskedelmi tárcza el törül tetik.
Az ő felsége oldala meletti mininiszter ed­

dig ő felségének csak e g y i k  oldala mellett le­
hetvén : a jobb- és baloldal fusionálása követ­
keztében e helyzet módosulást szenved, akképen, 
hogy egy olyan miniszter kerestetik, a ki ő fel­
ségének egyszerre mind a két oldala mellett ott 
lehessen. Szilágyi Virgilt emlegetik ez állomásra, 
a ki eléggé ismeretes sokoldalúságáról.

Bittó István, ju int kiváló daliás alak meg- 
választatik háznagynak.

S hogy a feszült helyzetnek ekkép megol­
dása minden oldalon megelégedéssel találkozhas- 
sék: Csiky Sándor, lesz a delegatió elnöke, mig 
gróf Apponyi Albert kikiáltatik zsidókirálynak.

A jelen állapot egyéb része kifogás alá nem 
eshetvén, meghagyatik mostani alakjában.

Biztosíthatom, hogy az itt közlött változás \ 
már több mint terv. már kész pactum. Nem szűk- ! 
séges egyéb hozzá, mint legmagasabb jóváha­
gyása a madagaskari királynak.

Confusius Lügewacker ,

Nyomtatott könyvből.
— Nem meg mondám, nász uram, h o gy  nem 

vész el ez világ —  szól egy d . . .  i lómasamód (vulgo : j 
szíjgyártó) kézmives társához — mert a —- mikor ! 
elkellett vóna veszni neki, az nap fel jött az nap. 
Már pedéglen én azt tanultam az iskolában, hogy 
eléhb az nap és az hold, meg még az csillagok leesnek 
az földre és úgy lesz vége ez világnak.

— Bölcsen van! és a természettanból tanulta 
mindezeket, komám? — kérdi a misik értelmiség.

—  Nőm én, collega, ny om t a t o t t  k ö n y v b ő l .
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A z atyának nevében!

— Hát, Domine, mondja meg csak nekem, mit 
ért ez alatti keresztellek én tégedet az atyának 
nevében ?

-- A gyermeket az atyja nevére keresztelni 
— oldja meg a kérdést bölcs tkeologusa a jövőnek, i

Olympus és Olympia.
Rágalmak rágalma, hogy a tanuló nyólcz hosszú 

évig kínozván magát a latin nyelvvel, nem igen 
konyit hozzá; mert már bagoly-diák korában tudja, 
hogy »us« him »a« nőnemű végzet. Végzetes jelét adta 
ebbeli mélységes tudományának a fél évi szigorlatokon I 
egy novicius.

— Mondja meg, kérem szivesen, — teszi fel a : 
kérdést a tanár — mi különbség van Olympus és ] 
Olympia közt ? I

Az a különbség, felel a kérdezett, felele e ' 
helyességének bölcs tudatával, hogy Olympus hegyen i 
a h im  i s t e n e k ,  olympia hegyen pedig a nő i s t e n e k  
laknak.

A zilahi particulában poéták voltunk lb30-ban; 
volt ott nekünk egy tanuló társunk T. Lázár, (ta­
valy holt meg szegény, istené a dicsősség, mag nél­
kül) ez a legmagasabb tanulótársunknál is hosszabb 
volt a magáén kívül legalább egy lófővel; s a mily 
nagy volt ő, ép oly kicsiny volt a tudománya, ki a 
mellett, hogy vagyonos és tekintélyes úri ember gye- 
meke volt, még olvasni is alig tudott. Egykor tanítónk 
versírásra tárgyul az aratást tűzvén ki, felolvassa 
rendre kiki a magáét, s következik a sor Lázárra, 
ki óriási magosságával a padlásig emelkedve olvassa 
vagyis baktatja papírjáról véres verítékének kinos 
szüleményét, a kitűzött tárgyat eként merítvén k i: 

Vége van az aratásnak 
Elment János katonának.

Es ö le ereszkedett a padra, és felemelkedett 
az osztály óriási hahotája.

Nem hagyja el.
Olyan áldott jó  ember az én öreg uram bá­

tyám a p — i lelkész hogy ritkítja, párját, csak az az 
egy hibája van, hogy hamar mcgretirál.

Kgyszer egy ifjú lelkész-társával beszélgettek 
a jelenlegi reform-mozgalmakről, s ezeknek a mos­
tani társadalmi viszonyokat majdan újjáalakító s 
beláthatlan horderejűről.

Mig ez eszmék az ifjú lelkész kebelét szent 
hevülettel tölték el, az öreg is igy kiáltott fe l : 
öcsém uram! sok kiverni való van már ebből a 
mi egyszerű protestáns szertartásainkból is, sok hit- 
czikkelyünk van, melynek?tarthatlanságát a tudo­
mányos buvárlat kimutatta p a  szentháromság titka, 
fiú istensége stb.

— Hát hiszi ezt uram bátyám ?
— Persze hogy hiszem, mond az öreg ur.
— No jól van, szól kötekedve az ifjú lelkész, 

csak hogy ezt tudom, majd elmondom a hiveinek, 
hogy az öreg papjok nem úgy prédikál, miként hi­
szen és érez, s akkor ez a nép, mely a Krisztust 
máig istennek hiszi és vallja, bizonynyal szétmorzsolja 
önt, mint hütelen sáfárt-

— No-no édes öcsém — szól megriadva az öreg 
ur, higyje e l: n em  is  h a g y o m  én el  a J é z u s  
K r i s z t u s t  só ha m i g  é l e k .

Furcsa plurális.

Trencsényi Csák Janó debreczeni exdiák be- 
megyen a Haupttrafikba s harsányan elkiáltja magát: 

» Kérek szivarokat!!!*
» Milyeneket kérem ?, kérdi a megrémült segéd. 
» Kraj czár osokat.«
» Hányákat?
»Most csak egyeket, majd máskor többeket *

Műfordítások.

Nincsen párja a faluban Kerekes Andrásnak. 
Andreas v. Kerekes ist im Dorfe nicht verhei-

Geographia.
— Nem tudod hol van Iharos-Berény ?
—  Még azt se tudod ? lharvármegyében.

rathet.

Acquisitum sequitur suum principale.
Az aquisitor széket vitt principálissának.



Ez volna ám a trónbeszéd!I Honnan tudják meg.

Egy gymnaziumos városkában megkéri az oda 
I e'rkezett német kötéltánczos és bűvész az ottani dia­

kokat, hogy fordítsák magyarra az ő német mutat 
vány-ezéduláit. Azok aztán Írtak rettentő spectakulu- 
mokat és büvészi látványosságokat, miként cseréli ki 

I a férfit asszonynak, és megfordítva; egyiknek a fejét 
a másikára hogyan teszi; hogyan csinál a vénasszo­
nyokból fiatal szép lányokat; hogyan eszi meg a máu- 
drucz követ; a végmutatvány pedig az, hogy a bű­
vész a teljes czimü publikum előtt megeszi maga ma­
gát. és saját száján épen búvik ki a közönség elé.

1 —

Ii
Időhatározás

I
—  Hány órára parancsoltam, Miska, hogy hol­

nap reggel befogj ? kérdi próbául az uraság egv 
kissé kapatosnak látszó kocsisát.

—  H é t  órára, kérem átosan, ha pedig akkor 
rósz idő lenne, úgy két órával előbb — felel vissza 
ez, józansága meg mutatásául egész bátram.

Derogált neki.
Azt jól tudjuk, hogy a doktor, patyikus s mér­

nökféle kapacitások nem szeretik, ha a magok szak­
máj okban valaki az orrok alatt piszgálgat. Kiterjed 
ezen tulajdon más celebritásokra is.

A d .. .i földesur hat boglyakemenczét akart 
vettetni tanyájára. Megkerült már az erre vállalkozó 
Pharaó-ivadék is. A darabosb munkával csak készen 
volt már, hanem a kisimításra szükséges búza polyva- 
az esős idő által szüneten levő nyomtatás - hiány 
miatt, nem akadt. — Oda híja végre a czigány több 
szőri nógatására a főmestert, s egy közel álló köles 
polyva — boglyára mutatva igy szól: »Na ha épen 
oly hamar kész akarsz lenni more, hát itt van-e! gon­
dolom jó  lesz ?!

»Jó less— i ? ?  —  vág vissza hősünk — úgy itt 
hágyum a tékintetes urat, csak azs in munkámba 
sóljik, hogy astán akár mingyá mást is kereshet!

— Nézzen csak kend ebbe a távcsőbe, s mond­
ja  meg mit, lát ? Szól a meruök a határdombnál mel­
lette szolgáló napszámoshoz. A paraszt néz néz hosz- 
szasan a respeetiván, s midőn kinézte magát, össze- | 
csapja két kezét:

— No most látom, hogyan tudják meg az urak. 
ki lopti el a szénájukat; mert most saját szemeim­
mel láttam, hogy ide másfél mértföldre a Kajla Pista, , 
hogyan rakodott meg az indzsellér uram szénájából.

Régiségek, a fogyasztási adó előtti Ékből.
Az öregek azt tartották, hogy öt oknál fogva kell 

inni, — természtesen bort — hatodik ok pedig tol­
dalék, s ezeu ivás szabályt diákul ilyen formán ad­
ták elő :

Quot sunt tituli bibendi ?
Quinque, nempe :
1. Hospitis adventus.
2. Praesens sitis.
3. atque futura.
4. et cbaritas vini.
5. et rara gratia vitri.
Sexto denique titulo ne pereat.

És ezt igy magyarázták meg:
Először midőn vendég érkezett, azt mondták: 

»hozt Isten! igyunk egyet« ez volt első ok az ivásra
Másodszor azt mondták, »ugyan csak szomjosak 

vagyunk«, s ez volt a második ivás oka.
Harmad Ízben azt mondták »igyunk, hogy meg- 

ne szomjazzunk*.
Negyedszer mondták »igyuuk mert jó borunk van«.
Ötödször dicsérték a kelyhet. mondván »ebböl a 

szép pohárból minden esetre igyunk*.
Hatodszor azt mondták, hogy a kis bor már 

csak ne veszszeu kárba* tehát elfogyasztották hatodik 
titulus alatt.

Szerkesztői subrosa.
» N y í r o m .  Majd ha fagy. —  S z e g z á r d r a .  H.

J. Dejsz onnan nem érjük be az efajtával, leven ott, a honnan ! 
ez került, különbek is. — A t á n y r a .  Böngésztünk belölök. ! 
— K. M. M..S z i g e t. Felhasználja^

Laptulajdonos és felelőn szerkesztő

J Ó K A I  M Ó R .
Lakása : Stétió-utcza 80-ik szám alatt.

Pest, 1872.

NYOM AZ „ATHENAEUM“  NYOMD.
(Barátok-tere 7-ik szám).

H ird etések  fe lvétetn ek  : Rajzolja
N A S C H IT Z  J A K A B .

hirdetményi irodájában, Pest, Józaef- 
tér 12. szám alatt.,

és B éesbeu  KAmtner-strasse 8. szám | 
L. emelet.

J A N K Ó .
Metszi :

P O L L A K .
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Zűr reellen uud billigsten Besorgung aller

öffentlichen Anzeigen
für sammtlische in- und auslündische Zeitungén empfielt sich bestens

allén hohen Behörden.
„ P. T. Herren Landesadvokaten,
„ „ Aktién- u. Handelsgesell-

schaften,
„ „ Fabrikanten,
v v  Industriellen,
„ „ Oekonomen,
„ „ Kapitalisten,
„ „ Handels- und G-ewerbe

treibenden

und allén sonstigen, die Oeffentlichkeit in A nspruch nehmenden Personen
das erste und alteste

einheimisclie

ANNONCEN BUREAU
JÁKOB NASCHITZ

P est. J o se fsp la tz  Nr. 12.

Die scit 4 Jahren bestehende Firma, welcke síeli Jes besten Rufes und weitver- 
zweigter Verbindungen erfreut, bietet für die P. T. Inserenten volle Oarautie für eine 
reelle und gewisseiihafte Ausführung aller Auftrage.

Kosten-Berechuungen genau uacb den
Original-Preisen

dér betreffeudeu Zeitungén. zweekentsprechende Zusammenstelluug d- r Anzeigen und
Empfehlung dér geeignetsten Journalé.

Mit auagezeiclmeter Hocbachtung

J á k o b  H a sch itz ,
Annoncen-Expedition und P&chter dér Blat­
té? „Pester Journal", „Magyar Állam", 
„üstökös", Eigenthümer des ,Freien Lloyd.1

o/)o



Biztos bálái
minden kellemetlen és ártalmas férgeknek a

Wartpatrikoff testvérek
által Ázsiában gyártott valódi perzsiai

fé re g  i r t ó  por á l t a l .
Már az első használatra a legnagyobb sikerrel 

hat, anélkül, hogy az embernek legkevésbé ártalmas 
lenne.

Használ poloskák, bolhák. svábbogai rk, 
molyok, legyek stb. ellen.

Sok oldalról elismerő és dicsérő okmányokkal, 
a többi közt a császári orosz kormány részéről is ki­
tüntetett, biztos féregirtó szer.

Ara használati utasítással egy doboz vagy 
üvegnek 20 krtól 1 f. 40 kr.-ig ' / 4 font 4 0 kr. ’ /; 
font 80 kr. 1 font 1 frt 60 kr. P'.-taután vételi el 
bárhová szállittatik.

Raktár Pesten kerepesi-ut 70. sz. 
POSGAY JÓZSEF.

norinbergi és játékáruk kereskedésében.

Nfemesányi S.Ws
Jó karban levő nagyon régi, 

valódi olasz hegedűk kaphatók, u. 
m. : két Guarneri, Josephus és 
Petrus, Rugeri, Grancsino, Buzetto. 
Amati, két Tesztori, Palastrieri stb. 
Pesten, Józsefváros ősz-utcza 16. 
sz. ajtó 5. földszint.

K é z i  és v a r ró -g é p e k

Náh- & Strick- 
M a s c h i n e n

21

Opernring

2 1
Opernring 

_ 2 Í ,
Shneberidem Ersren Wiener Welt'-Ausslellun^s-Sazar von 

ENGEL&KRAMER.
3 ?  H  V  I I  E  R  7 .

Rudolf.
^  B é c s b e n  21. OPERNRING^21.

ARELEKGEDES.
A Wheeler és Wilson-féle

varrógépek
gyári társaság

Síéw-T ork  ba n
tisztelettel jelenti, hogy 
készítményeinek árát le­
szállította és hogy csakis

Pesten
o h m  c .  o .

főképviselőjénél 

J ó zsef-tér  15. sz.
legjobb hírben álló csa­

ládi varrógépei
7 0  Írt tól  kezdve valódi minőségben beszerezhetők. 

Figyelmeztetjük a t. ez. közönséget,hogy minden más 
ajánlata valódi készítményünknek csak csaláson alapszik s 
intéssel vagyunk lelkiismeretlen gépkereskedök ellenében 
kik ne; a átallanak védbélvegünket meghamisítani. Képes 
árjegyzések kívánatra kiszolgáltatnak és elküldetnek 

4339

• s a t i a o K a i a a y

es ásvány «
3 írttól kezdve felfelé

valamiut válogatott ékszer-tárgyak, ó- és ujdivatuak 
minden árban kaphatók az

érem-, ásvány- és régiségtárgyak
iro d á já b a n , a  L lo y d ép ü letb en .

1—* 434

. v . v . v . v . v . v

T a jté k -
és

borostyáii-nemfik
gyári-raktára

KÖBÉR KÁR0LY-É1
B écsb en . 

Kártnerstrasse 34. szám.
Ajánlja bőven felszerelt raktárát tajtékpipákból, khinai-ezüst 

kupakkal 1—5 írtig, úgyszintén valódi ezüst kupakkal 5—25 írtig; 
tajték szivarpipáit elefántcsont szárral és borostyán szopókával, és 
tinóm metszetekkel tokban 1 frt 50 krtól 15 írtig : török és badeni 
megy fás zárak borostyán szipkával és tokkal, 1 frtól 30 írtig Do- 
hány-etui, pipával megyszár és borostyán szopókával, selyem do­
hányzacskóval. dbja 1 frt 50 kr.; ugyanaz finoman felszerelve 2 
frtól 5 írtig. Legújabb divata zsebdohány-etui, tajték szivarszip­
kával, borostyán-szopókával, tiiziszerrel és gyújtó-béllel, darabja 
1 forint 50 kr. Hátulöltő dohánypipák, tüzvészmentesek, darabja 
1 forint. Nargilé (vizi-pipák) tajték, vag>’ agyag pipával, ruga­
nyos szárral és borostyán szopókával minden nagyságban 2 frt 
50 krtól, 25 írtig. Deák Ferencz pipák, annak arczképével. fino­
man emailirozva, mely megmarad, még ha a pipa ki is van szíva, 
drbja 2 frt 60 kr. Ezenkívül nagy választéka minden dohányzó­
szernek és esztergályos munkáknak.

Vidéki megrendelések, postai utánvét mellett, a 
leggyorsabban eszközöltetnek.

Árjegyzékek és minta-rajzok bérraentve ingyen küldetnek.

\ R E L K N (1 E I) É S. ~an&
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x Kertész és Eisert Pesten, Dorottya-nta 2. sz, alatt. x

9
‘Vadászfegyverek.

KERTÉSZ és EISERT
Pesten, Dorottya-utcza 2. sz., a „magyar király" ezi 

szállodával szemközt ajánlják a következő

S P O R T - C Z I K K E K *
dús választékút:

Revolverek.
_ __ _ KtfJCSOVii IKTfOSSióS f e g y *
■x ^  r e k  félig agyazva frt 6.50, 7 25, végig

agy azva pat. -csavarral trt 7.50, Rubancsovu 
jfefe ttadárfegyverek frt 12 30, fiu-fegyverelc trt 
^  9.23 - 12 frt.

K é tc s ö v ű  pprciiMMÍó** f e s y v e -
r e k  vascsövekkel. diófa agygyal frt 14, P»- 

0A  tent-csavarral frt 14.30. finom KubancsóveV-kel 
0 0  frt 21-52. finomabb különnemű daraaszkcsö- 
A A  vekkel frt 23. 16 , 30, 33, 36, 42. 
v V  __ H fitu lto ltő  k e to s ö v il

I i€ fa n e h H ix » fe s y v e r e k  12 -es és 
16-os caliberües Hubauosővekkel .»4—42. Moi- 
re, patkószeg, rózsa, angol. Rernard és da- 
maszkcsővekkel . kiállításuknak megfelelő 

A A  aranyban 30 frt< ! kezdve 95 írtig.
______H íitu ltö ltö  k e tc so v ü

La m -aH ter* fp «yv er«*k  legújabb 
szerkezetűek.

^^llubancsővekkel fit 30. finomabb kűlőnur-mú 
damaszkcsövebkel 53 friuttól kezdve 93 fo- 

0 0  rintig ___ .

S  J W ?  wj találmányok:
jjX F " H e n r y * K ifle  amerikai bátultőltu, is- 

0 0  nietlő golyófegyver, melyet 1 •. perez alatt 
16-szor lehet elsütni, 900 lepesre belőve. Ara

0 0  145 frt.
^^Bővebb leirás^va] s rajzával sziveden szolgaiunk. 
A # ( i a u h e r t - le le  hátultöltő egycsövű kerti ma- 

dáxfegyver, díszesen kiállítva, darabja frt 31. 
4 É (« h a y e > r é le  h á t n lt ö l t ö -k a r a b é ly ,  ozél- 

lőresbez es lesvadászatra alkalmas könnyű 
golyó-fegyver 30 frt,

f é le  a m e r ik a i  xw ebre-
m in frt 24. 9 in/in frt 26.

.írásbeli megbízások gyor­
san s figyelemmel eszkö- 

zöltetnek. Meg nem felelő tárgyakwXX visszavétefnek.

K P ^ F i g y e l n i e K t e t é ^ ,  Minden tölünk vett fegyver helyett, na az bármily okból 14 nap 
___alatt változatlan karban s bermentve küldetik vissza, inas fegyverrel szolgaiunk, vagy

X  X 
X  XX 
X -  
X

^  kívánatra a vetelárt teritjü* meg.
K a js o k k a l  e l l á t o t t  k i m e r í t ő  á r je g y z é k e t  k ív á n a t r a  k ü ld ü n k .

A vadászat egyéb kellékei, u. m.
T öltény-hüvelj ek.

L e r a u e h e n x * fé lé k
Jl. rendűek ezre Irt

nea«tter>rélék

16, 14, 12  cal.
15.— — —
20.— 24 — 2 6 .-

24.— _ _
2 5 .- 27 - 2 8 . -

Revolver-töltények,
Lefaucheux - felek , biztosan megtöltve,

7, 9, 12 ra/m
szaza frt 3.2Ö, 3.80, 4.20

Minden nagyságú, Scharps-léle 
szelükön gyuló é.s középén gyűlő (Centraf- 
feuer) revolver-töltenyek készletben tartatnak.

cal.

vagy

l i t tb u p a e s o k  minaen létező nemei. — l 'o j t á n o k  különféle nemei, percussióe és 
hátultöltő fegyverekhez.

.T ö lt ő -k é s z ü le t e k ,  e a r f  o n e h e o k ,  ö v é k  é s  tá s k á k
K Vadasztaskák. 

Nyultáskuk
K Lóportülkök. 

Lőportárak 1 —
K  lőpornak 

Sörét zacskók. 
Löt iijiacs-gepek.

font

Vadaszkürtök 
. SipoK.

Csutorák e- poharak. 
Finc/.etokok 
Étkez ö-kcsarak 

i Yada.>zkebfk es gyuj- 
| tószerek 

Szarvasgyilkok.

Vadaszbotszekek. 
Ku tya-uyakra valók. 
Kutyatanitó 
Kutyave.-etö zsi- 

| nork
jKettős kutyave- 
I zetok.
| Kutya-ostorok.

fegyver-

d u s  v á la s z t é k b a n . t a r t a t n a k  k é s z le t b e n .

tú l  t ö lt ő - f e g y v e r e k h e z
Fegyverszijjak. 
Madárzsinórok.
Fegy vertokok 

zsákok.
Tapló vaűász-sipkák.
Csaló sípok es készületek 

i mindennemű vadnak
I

V a d á s z -d ís z t á r g y a k , vagyis szarvasszarvakból összeállított fegyverfogasok. állatfejek 
’t- res;ilnt készletben tartatnak, nagyobb tárgyakia vonatkozó megbízások elfogadtatnak.

Lovagló szerek
M la r o k -r e v o lv e r e k , legkisebb hat­

lövetű véofegyver, frt 7.50—12.

Lefaucheux-revolverek ' • s
vont csővel, hat. ugyanannyi masoüperczben 

egymásután elsüt heto lövéssel : 7. 9. 12 m,m.
Eevszerü simák . . frt 12 , 14, 16.
Szépén vé-ettak . . „ 14 , 16 , 18 .
r i n o m a b b a k  , díszes véséssel, arany- é6 

wzüst berakattal. elefántcsont s egyéb finom 
agyakkal, kiállításukhoz r aránylag 7, 9 és 12 
»i m óbluek írt 16. 30.

IO- é*i 12- lő v e tii I .e fa n c h e n x -r e -  
v o l v e r e k  frt 22—40.

.Seliarp  
v e i v e r e k .

S f T  K ö z é p e n  g y ü lő  (F e n tr a lfe n e r )  
r e v o lv e r e k  7. 9, 12 m m

frt 15, 20. 24.
F e m u is ió s  /.•«eb|>í<«ztolyok.

Egycsövűét párja frt 2.60—6 frt.
Kétceövüek .  frt 4 80-9 .

,  „ Bock-pi.-ztolyok párja frt 9 12.

íW ~ Flobert szobafegyverek, ' • s
Xem durranván, szobában *s a szabadban mu­

lattatógya.orlathoz a ezél lövésben ajanlau- 
»iiík, kisebb madarakra is használhatók.

0 ^ *  F lo h e r t -p is z lo ly o k  6 fs 9 m, m 
oblüek dbja frt 9, 10.50, 13.50, 14.50, 22.

F lo b e rt-j*u *ík A k  frt 19. 20, 21. 28, 29
X X r  V as c z é lt á b lá k  ezekhoz, kisebbek ki­

ugró bohóczczal frt 5.50, nagyobbak bohóczczal 
és elsülő mozsárral frt 9.50.

Flobert-féle töltények.'•s
oblüek. golyóval, madársöréttel, 
szaza 60 kr. 2 .-- frt 

„ 2.20 ,  3 30 frt.

i n g ó i  n y e r g e k  « !i«u en őb örh oI nrafcl 
számara, 15 írttól kezdve.

H ö lg y *  é s  f iu -n y e r g e k .  
í te u g y e lv a s -H z i j jR k  fit 2.50. 3.30. ;v ?
F in o m  t e r h e lő k  é s  k ö t é l - t e r h e l ő k  

frt 2.50, 3.30. “
A n g o l  k a n t á r o k  frt 2.65-10.
K ö t ö f é k e k  írt 2.50. I z z a s z t ó k  frt 3 
I t e n g y e lv a s a k  fiuk és urak szamara, parjal 

frt 1.30-2.80. j
X y e r g e s * z a b lá k  frt 1 75. f e s z i t f t -z a M á k í  

frt 2—3. h era k ó -sea h lü k  40 krtól 1 frt^
20 krajezárig.

S a r k a n t y ú k  miuden nemei 80 krtó! 2 írtig^ 
K o c s i z ó - o s t o r o k  55 krtól 15 írtig. 
L o v a g ló - o s t o r o k  80 krtol 15 írtig. AgH* 

r ík s z ó -o s to r o k  f t  3 -1 0 . 17 j  v á r o s ig  
a g a r á s z ó -o s t o r o k .

L ó n ié r t é k e k ,  r n g a n y  161/ i b m e n t ö k . i
Is iá I ló > lá n ii* á s o k  ,  tűz- es törts ellen4 

mentesek frt 1 90 -2.60

Vivó-eszkösök
L'ar.ja :

Vivótör (Rap].ier> frt 3.30 vivekard ft 5.«0 aczélJ 
vivókard ft 16 - 24 Rappier-keztyü ft 3 80. vivő-^ 
kardkezivü ft 4.30Pléh manchett lt 1.40 Rappier ^ 
alarc -. ft 4.- Rappier-plastron f t 3—-6 Vivókard-, 
alarcz írt 10 50 Vivókurd-plastron lt. 20 22 , 

T o r n a -B o ly o k  öntött vasból, minden nagy-, 
ságnak fontja 20 kr.

R u g a u y  in -e r ö s it ö k  trt. 3 4 '<0 
A n g o l  b o x e r e k  frt. i 3 
V é d B y ü r ü k . zsebben hurdható igen ajan-^ 

landó védfegyver 55 kr, fri 1 . 1.50. 1 .80

Lovagló- és vadász-lábtyuk*
(b .a m a # c h n ik )  0 0

különféle nemei , szintúgy az annyira kedvelt, * 
-angol legging“-ek készletben tartatnak.

V i^ n ie n t^ H

Rngany esö-öltönyök"
ujjakkal es fejfedővel, minőségük s nagy>agi 

szerint frt 10--19.50, kocsizó- lovaglo-kő-j 
penyek fejfedővel frt 16—2 1 , drappsziuü öltő-, 
nyök és köpenyek frt 17-28  

I Io n v é ü tiM zte k  számára alkalma?, szabály-, 
szerűen kiállított köpenyek frt i->- 30.

Angol szivartárak ’
75 darabnak frt 3.85,<vailba függeszthetők 25 

4 b0.5 15 kng. XDohányvágó gépek"
magánzók részére, kitűnő szerkezetűek, ki-' 
sebb- k frt 13.50, nagyobbak írt 18.

p ^ F ra n cz ia  felkeltő ó ra k -^ p g ^ ,
36 óráig járó művel és íelköltövel dara 
frt 7.30. '

^ X' Hcroghalászat kellékei.
U a lá ftB ő -b o to k , hosszabbíthatok. 80 krtól 

5 írtig, keretekkel trt Z M Ín örra l ol 
lá t o t t  kész horgok 12  krtól 1.50 kiig, angol" 
halhorgok, sat. $A korcsolyázás kedvelőit -
értesítjük, miszerint az ezen mulatsagh z 6 - ^ .  
kainiaa iá. nyben, a korcsolyák olcsóbb mint J K  
legfinomabb s legújabb s ertezetö nemeit tart^^^  
juk készletben.


